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We expressly point out that assembly not carried out 
properly by a competent installer will result in 
cancellation of any right to damage compensation, in 
particular those arising by virtue of the product liability 
act.
Contents of these kits and their fitting manuals are 
subject to alteration without notice, please ensure that 
these instructions are read and fully understood before 
commencing installation.

De installatie moet worden uitgevoerd door een 
erkende, competente installateur. Incorrecte montage 
kan leiden tot het vervallen van elk recht op 
schadecompensatie, met name die met betrekking tot 
product aansprakelijkheid.
De inhoud van deze kits en de installatiehandleidingen 
kunnen worden gewijzigd zonder kennisgeving. Zorg 
er voor, dat u deze instructies hebt gelezen en volledig 
begrijpt voordat u met de installatie begint.

przez niekompetentne osoby 
do 

mocy
ustawy o ci za produkt.

c zmianie bez uprzedzenia; przed 

instrukcjami i w pe ni

Nous tenons à insister tout particulièrement sur le fait 
que si ce produit n‘est pas correctement assemblé par 
un technicien compétent, aucun droit de compensation 
ne sera recevable en cas de dommages, notamment 
les droits en vertu de la loi concernant la 
responsabilité à l‘égard des produits.
Le contenu de ce produit, ainsi que des guides de 
montage qui les accompagnent est sujet à 
modifications sans préavis; lisez attentivement ces 
instructions avant de procéder à l‘installation.

Vi meddelar att montering, som inte görs 
fackmannamässigt, kommer att häva rätten till 
kompensation för skador, speciellt rättigheter enligt 
lagen om produktansvar.
Innehållet i dessa satser och deras bruksanvisningar 
kan komma att ändras utan förvarning. Vänligen läs 
dessa anvisningar noga innan du påbörjar 
monteringen.

ých 
poruchou produktu.

-

Beachten Sie bitte, dass bei Schäden in Folge 
unsachgemäßen Einbaus sämtliche 
Garantieansprüche erlöschen.
Das Recht zu Änderungen an Inhalt von Montagesatz 
und Einbauanleitung ohne Vorankündigung bleibt 
vorbehalten. Lesen Sie vor dem Einbau diese 
Anleitung sorgfältig durch.

Vi bemerker at montasje som ikke utføres korrekt, av 
en kompetent installatør, vil resultere i annullering av 
all rett til erstatning for enhver skade, spesielt de som 
oppstår av arten produktansvar.
Innholdene i disse sett og deres
monteringsanvisninger kan endres uten forvarsel. 
Vennligst påse at disse instruksjonene leses grundig 
og er forstått innen installasjonen startes.

drept de compensare a eventualelor daune produse 
utilizatorului.

este producto no es instalado correctamente por un 

compensación por posibles daños, especialmente los 
relativos a la legislación vigente sobre este tipo de 
productos.
El contenido de los kits y sus correspondientes 

modificaciones sin previo aviso. Es importante que lea 
con atención todas las instrucciones y que las 
entienda perfectamente antes de iniciar la instalación.

Det skal understreges, at montering, der udføres af en 
ikke-kvalificeret montør, medfører bortfald af enhver 
ret til erstatning særligt i forbindelse med erstatnings-
krav, der måtte opstå i kraft af loven om 
produktansvar.
Sættenes indhold og monteringsvejledninger kan 
ændres uden varsel, og  vejledningerne skal derfor 
læses og forstås, før monteringen påbegyndes.

-

Salientamos expressamente que a montagem não 

cancelamento de quaisquer direitos a compensações 
por danos, particularmente dos resultantes ao abrigo 
da lei sobre responsabilidade de produtos.

instalação estão sujeitos a alteração sem aviso prévio. 
Certifique-se de que estas instruções são lidas na 

instalação.

Jos asennuksen suorittaa joku muu kuin pätevä 
ammattilainen, tämä kumoaa asiakkaan oikeuden 
vahingonkorvauksiin, erityisesti sellaisiin, jotka 
perustuvat  tuotevastuulakiin.
Kiiinnityssarjan sisältöä ja asennusohjeita voidaan 
muuttaa siitä etukäteen ilmoittamatta. Näihin ohjeisiin 
tulee perehtyä  huolellisesti ennen ennen asennuksen 
aloittamista.

Juhime tähelepanu sellele, et ebakorrektne ja 

esitada kahjunõudeid, eelkõige tootevastutusseaduse 
alusel esitatavaid nõudeid.
Nende komplektide ja paigaldusjuhendite sisu 
võidakse ette teatamata muuta, mistõttu tuleb juhised 
enne paigalduse alustamist läbi lugeda ja neist 
täielikult aru saada.

Vi informiamo che, in caso di installazione scorretta 
e/o non eseguita da un installatore competente, il 
Cliente perderà ogni diritto a un eventuale rimborso 
danni e, specificamente, ogni diritto previsto dalle leggi 
sulla responsabilità di prodotto.
I contenuti di questi kit e i relativi manuali di 
installazione sono soggetti a modifica senza 
preavviso. Si raccomanda di leggere attentamente e 
integralmente tali istruzioni e di sincerarsi di averle 
comprese prima di procedere all‘installazione.

poruchou produktu. zakonskim propisima o odgovornosti za proizvode.
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jog elvesztését eredményezi, különös tekintettel a 

almennilega gerð af aðila sem er með viðeigandi 

sérstaklega skaðabótum varðandi reglur um 

Innihald settanna og uppsetningarleiðbeiningar geta 

leiðbeiningarnar séu lesnar og fullur skilningur til 

izvedena ustrezno s strani pristojnega monterja, 

odgovornosti za izdelek.

predmet sprememb brez predhodnega obvestila. 

vgradnje navodila prebrali in razumeli.

tinkamai atliktas kompetentingo montuotojo, 

akto.
-
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This product contains fixation material with an 
expiration date. Do not install this product if one 
or more expiration dates have been passed.
Both the vehicle and the workshop are required 
to have a temperature between 65° and 104°F.
The workshop is to be dry, well ventilated and 
drained.
Clean the indicated area with car shampoo.

1. Dit product bevat bevestigingsmateriaal met een 
houdbaarheidsdatum. Installeer het product niet 
als één of meer data zijn overschreden.

2. Zowel voertuig als werkplaats moeten een 
temperatuur hebben tussen 18° en 40°C.

3. De werkplaats dient droog, goed geventileerd en 
gedraineerd te zijn.

4. Reinig de gemarkeerde oppervlakte met auto 
shampoo.

1. Ten produkt zawiera

2. Temperatura nadwozia samochodu, jak i 

18° - 40°C.
3. W

4.
samochodowym.

Ce produit contient du matériel de fixation avec 
une date d'expiration. Ne pas installer ce produit 
si une ou plusieurs dates d'expiration sont 
périmé.
Le véhicule et l'atelier doivent avoir une 
température comprise entre 18° et 40°C.
L'atelier doit 'être sec, bien ventilé et drainé.
Nettoyez la zone indiquée avec un shampooing 
de voiture.

1. Produkten innehåller fixeringsmaterial med 
utgångsdatum. Installera ej produkt om ett eller 
flera utgångsdatum har passerat.

2. Både fordonet samt verkstaden skall hålla en 
temperatur mellan 18°- 40°C.

3. Verkstaden skall vara torr, väl ventilerad med 
avlopp.

4. Rengör området i fråga med bilshampoo.

1. material s 

2. Vozidlo,
18° do 40°C.

3.

4. Umyte

Dieses Produkt beinhaltet 
Befestigungsmaterialien mit einem 
Verfallsdatum. Dieses Produkt nicht installieren 
wenn eines oder mehrere Verfallsdaten 
überschritten sind.
Die Temperatur von Fahrzeug und Werkstatt soll 
zwischen 18° and 40°C liegen.
Die Werkstatt soll sich in einem trockenen und 
gut belüfteten Zustand befinden.
Den angegebenen Bereich mit  Autoshampoo 
reinigen.

1. Dette produktet inneholder feste/limmateriale 
med en utløpsdato. Ikke installer dette produktet 
hvis en eller flere utløpsdatoer er bestått.

2. Både kjøretøyet og verkstedet er nødvendig for 
å ha en temperatur mellom 18° og 40°C.

3. Verkstedet må være tørt og godt ventilert.
4. Rengjør angitt område med bilshampo.

1. fixare cu

2. Temperatura din 
18° 40°C.

3.
4.

autovehicule.

Este producto contiene material adhesivo con 
fecha de caducidad. No instalarlo si esta fecha 
de caducidad ha sido rebasada.
Mantener el vehiculo y el area de trabajo  en un 
rango de temperaturas entre 18° y 40°C.
El area de trabajo debe mantenerse seca,
ventialada  y drenada de agua.
Limpiar el area indicada con champu de coche.

1. Dette produkt indeholder materialer med en 
udløbsdato. Installer ikke dette produkt hvis en 
eller flere udløbsdatoer er passeret.

2. Både bilen og værkstedet skal under hele 
arbejdet have en temperatur i mellem 18° og 40°
grader C.

3. Værkstedet skal være tørt og godt ventileret.
4. Vask det indikerede område med autoshampoo.

1.

2.
18°

40°C.
3.

4.

Este produto contém material de fixação com 
uma data de validade. Não instale este produto 
se uma ou mais das datas de validade estiverem 
ultrapassadas.

uma temperatura entre 18° e 40°C.
A oficina tem de estar seca, bem ventilada e 
com drenagem.

1. Tämä tuote sisältää voimakasta liimaa, jonka
viimeinen käyttöpvm on määritelty.  Tuotetta ei 
tule käyttää tämän päivämäärän umpeuduttua.

2. Toimenpiteen aikana tulee sekä ajoneuvon että 
asennustilan lämpötilan olla  18° ja 40°C asteen 
välillä.

3. Työtilan tulee olla kuiva, hyvin ilmastoitu ja 
pölytön.

4. Puhdista ensin asennuskohta autoshampoolla.

1. See toode sisaldab piiratud kõlblikkusajaga 
kinnitusmaterjali. Ärge paigaldage seda toodet,
kui üks või mitu kõlblikkusaega on möödunud.

2. Nii sõiduki kui ka töökoja temperatuur peab 
olema vahemikus 18°- 40°C.

3. Töökoda peab olema kuiv, hea õhutusega ja 
äravooluga.

4.

Questo prodotto contiene materiale di fissaggio 
con una data di scadenza. Non installare il
prodotto se la data è già scaduta.
Sia il veicolo che l'officina dovranno avere una 
temperatura compresa tra 18° e 40°C.
L‘officina deve essere asciutta e ben ventilata.
Pulire la zona indicata con shampoo per auto.

1.

2.
18° 40°C.

3.

4.

1.

trajanja.
2.

18° i 40°C.
3.

4.
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BBD/best before date
EXP/expiration date
Use by
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1 2 43
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A

i
18°- 40°C
65°- 104°F

BBD/best before date
EXP/expiration date
Use by

Shampoo
1 2 43

1.

2.
18°C és 40°C közé kell esnie.

3.

4.

1.
rokom trajanja. Nemojte instalirati ovaj proizvod 

trajanja.
2. Zahteva se da i vozilo i radionica budu na 

18° i 40°C.
3. Radionica treba da bude suva, dobro provetrena 

i sa odvodom.
4.

automobila.

1.
fyrningardagsetningu. Setjið vöruna ekki upp ef 
ein eða fleiri fyrningardagsetningar eru liðnar.

2.
18°- 40°C.

3.

4.

1.

2.
18° un 40°C.

3.

4.

1. Izdelek vsebuje pritrdilne elemente z omejenim 
rokom trajanja. Izdelka ne uporabljajte po 

2. Temperatura vozila in delavnice mora biti med 
18°C in 40°C.

3.
opremljena z odtokom.

4.
osebna vozila.

1.

2.
18° 40°C.

3.

4.
.

1.

2.
18° iki 40°C.

3.
drenuojama.

4.

1.

2.
18°- 40°C.

3.

4.

1.

.
2.

18° 40°C.
3.

.
4.

.
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Clean the indicated area with isopropyl alcohol to 
remove any wax of oily remains from the paint. Do not 
use any solution or detergent that will leave an oily film 
on the paint.

Rens det indikerede område med isopropyl-alkohol for, 
at fjerne voks og olie fra lakken. Brug ikke en 
opløsning eller et rensemiddel, som efterlader en 
oliefilm på lakken. vagy mosószert, amely olajos bevonatot képez a 

fényezésen.

Nettoyez la zone indiquée avec de l'alcool 
isopropylique pour enlever toute cire ou de corps gras 
de la peinture. Ne pas utiliser de solution ou de 
détergent qui va laisser de film gras sur la peinture.

Puhdista asennuskohta isopropyl-alkoholilla
poistaaksesi maalipinnasta mahdollinen vaha ja rasva.  
Älä käytä puhdistukseen mitään, mikä saattaa jättää 
öljyisen kalvon maalipinnalle. .

Den angegebenen Bereich mit Isopropyl-Alcohol 
reinigen um Wachs oder Ölrückstände vom Lack zu 
entfernen. Bitte benutzen Sie keine Lösung die einen 
Ölfilm auf dem Lack hinterlässt.

isopropyl-alcoholem pro 

.

Limpiar el area indicada con alcohol isopropilico para 
quitar los restos de cera o aceite de la pintura. No 
usar ninguna disolución o detergente que pueda dejar 
restos de aceite en la pintura. nawet delikatne warstwy oleju.

utilize soluções ou detergentes que depositem uma 

-alkoholom aby sa 

ktoré by zanechali mastnoty na laku.

odstranite ostanke voska ali olja z laka. Ne 

pustijo sloj olja.

Pulire la zona indicata con alcool isopropilico per 
rimuovere la cera o residui oleosi della vernice. Non 
usare nessuna soluzione o detergente che possa  
lasciare una patina oleosa sulla vernice.

-

De gemarkeerde oppervlakte reinigen met 
isopropylalcohol om alle olie- en vet resten en 
verzegelingsmiddelen te verwijderen. Geen 
terugvettende oplosmiddelen gebruiken.

Hreinsið tilgreint svæði með brennsluspritti til að 
fjarlægja allar vax-

lakkinu.

Rengör området med isopropyl-alkohol för att ta bort 
vax och/eller oljiga rester från lacken. Använd ej 
rengöringsmedel som lämnar oljiga rester på lacken.

Vaha ja õlijääkide eemaldamiseks värvilt puhastage 
näidatud ala metüülpiiritusega. Ärge kasutage lahuseid 
ega puhastusvahendeid, mis jätavad värvile õlikihi.

.

Rengjør angitt område med isopropyl-alkohol for å 
fjerne voks eller olje/fett-rester fra lakken. Ikke bruk 
noen kjemikalier eller vaskemiddel som vil etterlate en 
fet film på lakken.

kako biste uklonili ostatke voska ili ulja s boje. Nemojte 

boji.
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• Maximum speed of 62mph the first 24 hours
after installation.

• No car wash within the first 48 hours after 
installation, neither by machine, nor by hand.

• De første 24 timer efter installationen, må bilen 
ikke køres med hastigheder over 100 km./t.

• Bilen må ikke vaskes de første 48 timer efter 
applikation. Dette gælder både maskin- og 
håndvask.

•
sebességgel haladjon az autóval.

•

• Vitesse maximale de 100km/h pendant 24 
heures après l'installation.

• Pas de lavage de voiture dans les premières 48 
heures après l'installation, pas à la machine ou à 
la main.

• Ajaessasi muista maksiminopeus 100 km 
tunnissa 24 tunnin ajan asennuksesta.

• Autoa ei saa pestä käsin tai koneellisesti 48 
tuntiin asennuksen jälkeen.

•

•

• Die maximale Geschwindigkeit beträgt 100km/h 
innerhalb der ersten 24 Stunden.

• Keine Fahrzeugwäsche bis zu 48 Stunden nach 
dem Einbau (Waschanlage oder Handwäsche).

• 24
rychlost 100km/h.

• Do

•

•

• 24 horas después de la instalación no se deben 
sobrepasar las 100km/h de velocidad.

• No lavar el coche en las primeras 48 horas 
después de la instalación, ni a mano ni con 
maquina de lavar.

• 24 godzin po aplikacji nie 
przekraczaj

• w 
aplikacji. 

• Maksimalna brzina od 100km/h, prvih 24 sata 
nakon instalacije.

•
sati nakon instalacije.

•
24 horas após a instalação.

•

• 24 hodin 

•

•
100km/h.

• V prvih 48 urah po namestitvi vozila ne operite 

• Velocità massima di 100km/h per le prime 24 ore 
dopo l'installazione.

• Non lavare l’auto per le prime 48 ore dopo la 
posa, né con i rulli, né a mano.

• 24 de ore, de 
Kmh.

•

•

(62
•

• De eerste 24 uur na montage niet sneller dan 
100km/h rijden.

• De eerste 48 uur na montage het voertuig niet 
wassen, niet in de wasstraat en niet met de 
hand.

•

•

•
sólarhringinn eftir uppsetningu. 

• Þvoið ekki ökutækið fyrstu tvo sólarhringana eftir 

handþvotti.

• Maxhastighet 100km/h de första 24 timmarna 
efter installering.

• Tvätta ej bilen inom de första 48 timmarna efter 
applicering, varken i biltvätt eller för hand.

• Maksimaalne kiirus paigaldusjärgse 24 tunni 
jooksul on 62 mph.

• Ärge peske autot 48 tunni jooksul pärast 
paigaldust ei masinaga ega käsitsi.

•
Km/h 24

.
•

.

• Maksimal hastighet på 100km/t de første 24 
timene etter installasjon.

• Ikke vask bilen i løpet av de første 48 timer etter 
installasjon, verken med maskin eller for hånd.

• Maksimalna brzina 100 km/h prvih 24 sata 
nakon ugradnje.

• Ne perite automobil unutar prvih 48 sati nakon 

• 24
– /

•

.
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